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Hinweise / Warnungen Aanwijzingen / Waarschuwingen Notlar/uyarilar

MpumeyaHus /

Notes / Warnings Messa in servizio / Indicazioni
MpeaynpexaeHus

Indications / Mise en garde Indicaciones / Consejos Zid 1 8L
Hansvisningar / Varningar Poznamky / Varovani

A6V11449479748
ABV11449479Z49

A6V 11449479776

ABV 11449479775

ABV11449479Z77

ABV 11449479274
ABV 11449479273

4/24 2026-08-06 ABV11449479_ - _i A5W00062161-AJ-008 Smart Infrastructure



Relevant fiir Gerédte mit
Funkkommunikation

Belangrijk voor dingen met
radioverbinding

Telsiz iletisimi olan
cihazlar icin gecerlidir

OTHOCHTCA K

Relevant for devices with .
ycTpoucTeam c

radio communication

Pertinente per i dispositivi
dotati di comunicazione radio

paanocBA3bIO
Concerne les dispositifs . . " o S I=THab R
fe ' POSITS Aplicable a dispositivos con AL FIEEINAERYR
i@l dotés d'une communication comunicacion por radio
radio P §*E$E1§%
sv Relevant for enheter med Plati pro zarizeni s radiovou
radiokommunikation komunikaci
Frequenzbereich 2,4 GHz Frequency band 2.4 GHz Bande de fréquences 2.4 GHz
Sendeleistung 17 dBm Transmission power 17 dBm Puissance de transmission 17 dBm
| ni | it |
Frekvensband 2,4 GHz Frequentieband 2,4 GHz Banda di frequenza 2.4 GHz
Sandningseffekt 17 dBm Zendvermogen 17 dBm Potenza di trasmissione 17 dBm
Banda de frecuencia 2.4 GHz Frekvenéni pasmo 2,4 GHz Frekans bandi 2.4 GHz
Potencia de transmision 17 dBm Vysilaci vykon 17 dBm iletim glicii 17 dBm
[uanasoH yactot 24TTy piile 2.4 GHz
MoLLHOCTb Nepeaym 17 nbm R EES 17 dBm
Konformitat / Conformity / Conformité/ Overensstdmmelse / Conformiteit
Conformita / Conformidad / Konformita / Uygunluk / CooTtBeTtcTBumn / —5 %

Siemens Schweiz AG bestatigt, dass der Ge-
ratetyp ASE4U10E kompatibel ist mit der
Richtlinie 2014/53/EU.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitats-
erklarung A6V11664685 steht unter
www.siemens.com/download zur Verfiigung.

Siemens Switzerland Ltd. declares that the
radio equipment type ASE4U10E is in compli-
ance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
ABV11664685 is available at
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd. déclare que
I'équipement radio de type ASE4U10E
est conforme a la Directive 2014/53/EU.
Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE A6V11664685 est
disponible sous
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland AG forklarar att enhets-
typen ASE4U10E 6verensstammer med
direktiv 2014/53 / EU.

Den fullsténdiga texten till EU-férsakran om
Overensstammelse A6V 11664685 finns
tillganglig pa www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd verklaart dat het type
radioapparatuur ASE4U10E conform is met
Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteits-
verklaring A6V 11664685 kan worden
geraadpleegd op www.siemens.com/download.

it
Siemens Switzerland Ltd. dichiara che il
dispositivo radio ASE4U10E & conforme

alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di
conformita EU A6V11664685 &
disponibile qui:
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd.declara que el equi-
po via radio ASE4U10E cumple con la Direc-
tiva 2014/53/EU.

El testo completo de la declaracién de
conformidad EU A6V11664685, esta
disponible en www.siemens.com/download.

Timto SIEMENS Switzerland Ltd. prohlasuje,
Ze typ radiového zafizeni ASE4U10E je v
souladu se smérnici 2014/53/EU.

UpIné znéni EU prohlageni A6V 11664685 o
shodé je k dispozici na
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd. ASE4U10E
kodlu telsiz ekipmaninin 2014/53/AB sayil
Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder.
A6V11664685 kodlu AB uygunluk
beyaninin tam metnine su adresten
ulasilabilir: www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd. 3asiBnsieT, 4to
pagnoobopynoBaHue Tuna ASE4U10E
cooTBeTcTBYET [IMpekTuse 2014/53/EU.

MonHbIN TEKCT Aeknapaummn 0 COOTBETCTBUM
EC A6V11664685 pnocTtyneH no agpecy
www.siemens.com/download.

Siemens Switzerland Ltd.7HH ASE4U10E 4%
IR EBCETE4S 2014/53/EU.

PR bR — B M A A6V 11664685 2 1
www.siemens.com/download.
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http://www.siemens.com/download?A6V10733818
http://www.siemens.com/download?A6V10733818
http://www.siemens.com/download.
http://www.siemens.com/download?A6V10733818
http://www.siemens.com/download?A6V10733818
http://www.siemens.com/download?A6V10733818
http://www.siemens.com/download?A6V10733818
http://www.siemens.com/download?A6V10733818
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Durchflusssensor

montieren

Stromingsopnemer

monteren

Akis sensorii montaiji

Mount flow sensor

Montaggio misuratore di

portata

MoHTax pacxogomepa

Montez le débitmeétre

Sensor de flujo de montaje

Montera flodesgivaren

="k ABV11478285

Montaz éidla priatoku

LR T RS

EVT4U..

Toraue| 15/ pN20| DN25 | DN32 | DN40 | DN50 Torque
[Nm] Nm] | DNSO
1,2 |40-50|60-75|120-150| 80-90 |220-270|280-300 12 | 150.200
3,4,5 |60-75|75-90 |120-150|210-260(220-270| 280-350 s | 205
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A6V 11449479761

A6V11449479708

A6V11478285208

ABV11478285209

_A-D"" Mmax [Nm]
DN 65] 80 [ 100 | 125
PN 16 120
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B2b B2c
EVF4U.. EVF4U..
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EXF4U
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4

de \ Stellantrieb montieren

Aandrijving monteren Aktuatér montaji

en ‘ Mount actuator

Montaggio attuatore MoHTax npusopa

C

fr ‘ Montez le servo-moteur

ZRLTER

Actuador de montaje

sV ‘ Montera stilldonet

EVGA4U.., EXG4U..,
EVT4U..

| ABV11418688

O)
!

Montaz pohonu
c2
EVF4U.., EXF4U..

ABV11449479Z15
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Temperaturfiihler direkt Temperatuuropnemers Sicaklik sensoérlerinin

montieren direct monteren dogrudan montaji
Mount temperature Montaggio diretto sonde MoHTax aaTumkos
sensors directly di temperatura TeMnepaTypbl
Monter les capteurs de tngz]nt:J;ifaensores de g B L R
température directemment >mp A
directamente

Montera temperaturgivarna Montaz teplotnich Cidel
direkt do potrubi
7 -

| ®Dia

= | [B26}

B

« ]

AGV11449479779

N
N

ABV11449479Z66

D1a
‘ WZT-G10
Lt
L D
b N = 1)
/ 15...50 M10 x 1 <20 215 mm

U g
7 2
ABV11449479Z16¢

1 2 3 4 5 6 7 8
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Temperaturfihler mit Temperatuuropnemers Koruma cepli sicakhk

de . . ) .. L .
Tauchhiilsen montieren met dompelbuis monteren sensorlerinin montaji
Mount temperature Montaggio sonde di MoHTax AaT4YMKoB Temmne-

-1l sensors with protective temperatura con guaina paTypbl € 3aWMUTHOMN

pockets di protezione rmnb3oun

Montaje de sensores de
temperatura con mangas
de inmersién de montaje

Montera temperaturgivarna Montaz teplotnich €idel
sv N o e
med dykror do ochranné jimky

Monter les capteurs de
température avec douilles

el (7 FRIFEE 3R RS

ABV11449479720
ABV11449479721

AZ’\§ SW17
7 ‘\ <0 ABV11449479730 SW20
EZT-M40, EZT-S40 EZT-S100
D2a
D2b
p L
Lef 45°
i
o I _
WZT-GLG WZT-G12
DN G L Lt WZT..
15...25 y ~25 mm
32...50 ) <20 mm 215 mm
65...125 Ya <30 mm WZT-GLG/WZT-G12
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Regler montieren Regelaar monteren Kontrol cihazi montaji
Mount controller Montaggio regolatore MoHTax KOHTponnepa
Monter le régulateur Controlador de montaje e il

Montera regulatorn Montaz regulatoru

F1b

A6V 11449479727

Fic

A6V 11449479729

A6V 11449479764

O —

=

ABV11449479728

@:@: ® PZ 2 F2b Tmed > 90 oC

ABV11449479756

ABV 11449479755
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F3a

ABV 11449479786

A6V11484534

ABV11449479Z87

F3b

6876161 LLAY

ABV11449479788

1=
>
N
I
s
<
I3
I
3
>
@
<
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Stellantrieb anschliessen Aandrijving aansluiten Aktuator baglantisi

Connect actuator Collegamento attuatore MopknioyeHue npuBoaa
Raccorder le servo-moteur Conectar actuador EEHfTE
Anslut stalldonet Zapojeni pohonu

SW17

C——
A6V11449479Z30 SW20 © 3

ABV11449479Z31

A6V11449479732
A6V 11449479733

ABV11449479Z34
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[«[:¥ Kabelbezeichnungen

Kabelcodering Kablo Gosterimi

-1l Wire designations

Designazione dei cavi O6o3HauyeHNAa npoBoAOB

i@l Désignation des cables

Designaciones di cable EE A

E)4 Kabelbeteckningar

Oznaceni vodicu

Stellantriebe / Actuators / servo-moteurs / Stalldon
Servomotor / Attuatore / Actuador / Pohony
Aktuatorler / MNpueopg / 11788
AC24V~/DC24V -

Kabel ) Cable .
Klemm Bedeutung Terminal Meaning
Code Nr. Farbe Abkiirzung Code No. Color _Abbreviation
~ G 1 rot RD Systempotential AC/DC 24 V = =~ G 1 red RD System potential AC/DC 24V <
1 GO0 2 schwarz BK Systemnull 1 GO 2 black BK System neutral
U U 9 rosa PK Signaleingang DC 0...10 V U U 9 pink PK Signal input DC 0...10 V
Y Y 8 grau GY Signalausgang DC 0...10 V Y Y 8 grey GY Signal output DC 0...10 V
sv
Cable Signification . Kabel L.
Borne Plint Beskrivning
Code No.Couleur Abréviation Kod Nr Firg Forkortning
= G 1 rouge RD potentiel du systeme 24 V AC/DC~ =~ G 1 roéd RD Systempotential AC/DC 24 V <
1 GO 2 noir BK zéro du systéme 1 GO 2 svart BK Systemnoll
u U 9 rose PK entrée signal 0...10 V DC U 9 rosa PK Signalingang DC 0...10 V
Y Y 8 gris GY sortie signal 0...10 V DC Y 8 gra GY Signalutgang DC 0...10 V
Kabel . Cavo -
Klem Betekenis Morsetto Significato
Code Nr. Kleur Afkorting Codice No. Colore Abbreviaziong
~ G 1 rood RD Systempotentiaal AC/DC 24V < ~ G 1 rosso RD Fase del sistema 24 V AC/DC =<
1 GO0 2 zwart BK Systemnul 1 GO 2 nero BK Neutro
U U 9 rose PK Signaalingang DC 0...10V U U 9 rosa PK Ingresso del segnale 0...10 V DC
Y Y 8 grijs GY Signaaluitgang DC 0...10V Y Y 8 grigio GY Uscita del segnale 0...10 V DC
i Cable L Kabel .
Terminal Significado Svorka Vyznam
Codigc N° Color  Abreviatura Znacks €. Barva Zkratka
=~ G 1 rojo RD Potencial del sistema CA/DC 24 VX = G 1 ¢erveny RD Systémovy potencial AC/DC 24 V ~]
1 GO 2 negro BK Sistema neutro 1 GO 2 <cerny BK Systémova nula
U U 9 rosa PK Entrada de sefial DC 0...10 V U 9 rizova PK Vstupni signal DC 0...10 V
Y Y 8 gris GY Salida de sefial DC 0...10 V Y Y 8 Sedivy GY Vystupni signal DC 0...10 V
tr |
. Kablo KaGenb
Terminal Anlami Knemma 3HaueHue
Kod No. Renk Kisaltma Kog Ne Lsetr AGGpeBuatypal
~ G 1 kirmizi RD Sistem potansiyeli AC/DC 24 V= ~ G 1 «kpacHbmm RD Mutanne AC/DC 24B <
1 GO 2 siyah BK Sistemin nétr kablosu 1 GO 2 wuyepHbii BK Helitpans
U u 9 pembe PK Sinyal giris DC 0...10 V U u 9 posoebin PK BxogHow curHan DC 0...10 B
Y 8 gri GY Sinyal ¢ikis DC 0...10 V Y Y 8 cepbit GY BbixogHoii curdan DC 0...10 B
5
B P34
WTS WT e @5 |
= G 1 s RD fite2Hy AC/IDC 24V ~
1 GO 2 B BK e
u 9 e PK E5HMA DCO..10V
Y 8 ke GY E5Ht DCO...10V
16 /24 2026-08-06 ABV11449479 - i A5W00062161-AJ-008 Smart Infrastructure
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Durchflusssensor Stromingsopnemer
anschliessen aansluiten

Akis sensorii baglantisi

Collegamento misuratore MoakntoyeHune
Connect flow sensor .
di portata pacxogomepa
glc:jllecte el sensor de VBT B R

Zapojeni ¢idla pratoku

ABV11449479736

H2a H2b

i

Smart Infrastructure A5W00062161-AJ-008 ABV11449479_——_i 2026-08-06



Temperaturfiihler an Temperatuuropnemers Sicaklik sensérlerinin
B7/B26 anschliessen aansluiten op B7/B26 B7/B26’ya baglantisi

Connect temperature Collegamento sonde di MoaknioyeHne AaTyMKoB
sensors to B7/B26 temperatura a B7/B26 TemnepaTtypbl kK B7/B26

Raccorder les capteurs Conectar sensores de TORE & B
de température a B7/B26 temperatura a B7/B26 B7/B26

Anslut temperaturgivarna Zapojeni teplotnich Cidel
till B7/B26 k B7/B26

A6V11449479Z39

J1b-1 J2b-2

A6V11449479741

; E\Eﬂ

c— =

A6V11449479Z42 [ —
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Sicaklik sensorlerinin
X3’e baglantisi

Temperaturfiihler an X3
anschliessen

Temperatuuropnemers
aansluiten op X3

MoaknroyeHne paTynMKoB
Temnepatypbl Kk X3

Connect temperature Collegamento sonde di

sensors to X3 it temperatura a X3

TPREE R ERE X3

Raccorder les capteurs Conectar sensores de
de température a X3 temperatura a X3

Anslut temperaturgivarna Zapojeni teplotnich cidel
till X3 k X3

cz

QAD22

J2b

ABV 11449479732

ABV 11449479792

ABV11449479293
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Ethernet anschliessen

Ethernet aansluiten

Ethernet baglantisi

Connect Ethernet

Collegamento Ethernet

MopknioyeHue Ethernet

Raccorder I‘Ethernet

Conectar Ethernet

Anslut till Ethernet

Zapojeni Ethernetu

BEREDIRM

K2b

ABV11449479744

K2c

A6V11449479247

20/ 24

2026-08-06
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.- Regler anschliessen Regelaar aansluiten Kontrol cihazi baglantisi

-}l Connect controller Collegamento regolatore MopgknioyeHne KOHTponnepa
idl Raccorder le régulateur Conectar el controlador TSR RS
YAl Anslut regulatorn Zapojeni regulatoru
Sw24 g o 3
ABV11449479Z30 SW2 7
L1
L1a
< g
<
L1b L2b
= [
s - O
4 ¥ 5 o
= &3 = &
0.5...2.5 mm? =2| 05..2.5mm? == ¢
22...14 AWG 3f 22...14 AWG 3f —
L1c L2c
< <
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[«[: W Anschlussklemmen

Aansluitklemmen

Baglanti terminalleri

11l Connection terminals

Morsetti di collegamento

CoeouHUTENbHbIE KNEeMMbI

ligl Bornes de raccordement

Bornas de conexion

AT

YA Anslutningsplintar

Pripojovaci svorkovnice

Intelligent Valve / Vanne intelligente / Intelligent Vana / MntennektyanbHbii knanaH / EEEIR[]
AC24V ~/DC24V =
Anschluss Bedeutung Connection | Meaning
~ Systempotential AC 24V < =~ System potential AC 24V <
1 Systemnull 1L System neutral
X1 Signaleingang DC 0/ 2...10 V / 4...20 mA X1 Signal input DC 0/2...10 V/4...20 mA
X2 Signalausgang DC 0/2...10 V / 4...20 mA X2 Signal output DC 0/2...10 V/ 4...20 mA
Raccordement | Signification Forbindelse | Beskrivning
~ potentiel du systéme 24 V AC = ~ Systempotential AC 24 V <
1 zéro du systéme 4 Systemnoll
X1 entrée signal 0/2...10 VDC / 4...20 mA X1 Signalingang DC 0/DC 2...10V / 4...20 mA
X2 sortie signal 0/2...10 V DC / 4...20 mA X2 Signalutgang DC 0/2...10 V / 4...20 mA
Verbinding Betekenis Collegamento | Significato
=~ Systempotentiaal AC 24V < ~ Fase del sistema 24 VAC =
il Systemnul L Neutro
X1 Signaalingang DC 0/2...10 V / 4...20 mA X1 Ingresso del segnale 0/2...10 V DC / 4...20 mA
X2 Signaaluitgang DC 0/2...10 V / 4...20 mA X2 Uscita del segnale 0/2...10 VDC/4...20 mA
| es |
Conexion Significado Zapojeni Vyznam
~ Potencial del sistema CA24V = ~ Systémovy potencial AC 24V =
1 Neutro 1 Systémova nula
X1 Entrada de sefial DC 0/2...10 V / 4...20 mA X1 Vstupni signal DC 0/2...10 V/ 4...20 mA
X2 Salida de sefial DC 0/2...10 V / 4...20 mA X2 Vystupni signal DC 0/2...10 V / 4...20 mA
Baglanti Anlami MopkntoyeHne | 3HayeHue
~ Sistem potansiyeli AC 24 V= ~ Mutanne AC/DC 24 B~
L Sistemin nétr kablosu € Heiitpans
X1 Sinyal girigi DC 0/2...10 VV / 4...20 mA X1 BxopHoit curvan DC 0...10 B
X2 Sinyal ¢ikisi DC 0/2...10 V / 4...20 mA X2 BeixoaHoit curian DC 0...10 B
LS pEeg:
~ LAy AC 24V =
i i
X1 =5 A DC0/2...10 V/4...20 mA
X2 =54 DC 0/2...10 V/ 4...20 mA
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Open Source Software (OSS)

Embedded in this product are free software files that you may copy,
distribute and/or modify under the terms of their respective licenses,
such as the GNU General Public License, the GNU Lesser General Public
License. In the event of conflicts between Siemens license conditions
and the Open Source Software license conditions, the Open Source
Software conditions shall prevail with respect to the Open Source
Software portions of the software.

On written request within three years from the date of product purchase
and against payment of our expenses we will supply source code in line
with the terms of the applicable license. For this, please contact us at:
Siemens AG, Otto-Hahn-Ring 6, 81739 Muenchen, Germany
Keyword: Open Source Request

Generally, these embedded free software files are distributed in the
hope that they will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY, without even
implied warranty such as for MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, and without liability for any Siemens entity other than as
explicitly documented in your purchase contract.

All open source software components used within the product (including their copyright holders and the
license conditions) can be found from the website http://www.siemens.com/download?A6V15932214.

End User License Agreement

Unless otherwise agreed in a separate writing between parties (i.e., Siemens and you or the company
legally represent), the software included in this product is licensed for use subject to the Siemens end-user
license agreement (EULA) posted at www.siemens.com/intelligentvalve for this software identified by
product model or part number on the website.
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